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Гордость и слава 
армянского народа

НАСТАВНИК НАРОДА
Из недр армянского народа вышло 

немало даровитых людей. Многие из них 
беззаветно служили своему отечеству, 
многие отдали свою жизнь за народное 
благоденствие. Но никому из них, пожа­
луй. не довелось в мрачное время реак­
ционного клерикализма обнаружить та­
кое обостренное восприятие жизни, с та­
кой поразительной силой раскрыть свою 
духовную мощь, так целенаправленно 
жить и трудиться на благо своей роди- 
пы. как великому Абовяпу.

Он прожил недолгую жизнь. Когда в 
весну 1848 года он навсегда покинул 
свой дом. ему было 48 года. Но как были 
прожиты эти годы. Он, как исполин, 
как одинокий колос, возвышался над 
окружающей действительностью, над се­
рой. косной обыдепщпной. Абовян при­
надлежал к той редкой породе людей 
своего времени, для которых вне народ­
ных интересов ничего не существовало, 
которые каждый день, каждую минуту 
своего бытия самозабвенно отдавали об­
щественному долгу.

Он прожил трудную жизнь. Можно без 
колебания сказать, что никто из ого сов­
ременников на своем жизненном пути 
пр встречал столь яростного противодей­
ствия гпл реакции, не подвергался столь 
жестоким гонениям, как Хачатур Абовян.
П хотя до сих пор абовяноведы не могут 
разгадать тайпу трагического исчезнове­
ния великого жизнелюбца, по разве мож­
но сомневаться, что он пал жептвой мра­
кобесия. которое, как огня, страшилось 
просвещения народа, его папионального 
самосознания.

Абовян сделал все, что было в воз­
можностях генпального одиночки, чтобы 
встряхнуть наріід, подаривший ему жизнь, 
ото сна, дать ему веру в свои силы, ве­
ру в свое будущее.

Великая историческая заслуга Абовяна 
состоит в том. что он с удивительной 
прозорливостью предугадал единственно 
верный путь освобождения своего много­
страдального народа из-под лютой каба­
лы иранской и турецкой деспотии. Мно­
го воистину трогательных, от самого 
сердца идущих слов благодарности по­
святил Абовян русскому народу, его по­
бедоносной армии-спасительнице, вступ­
ление которой на армянскую землю было 
воспринято великим патриотом как боль­
шой национальный праздник.

Абовян своим умом и сердцем понимал 
йучше, чем кто-либо иной, каким круп­
нейшим событием в новой истории его 
страны является присоединение Восточной 
Армении к России.

Абовян—гордость и слава армянской 
культуры. «Жить и умереть для наро­
да»—вот священный девиз, которому он 
никогда не изменял. Все, чтр вышло из- 
под пера Абовяна, все его творчество 
посвящено чаяниям народа, волнующе и 
правдиво воссоздает картины народной 
жизни. Произведения Абовяна обладают 
потрясающей эмоциональной силой, они 
написаны словно кровью—столь могуче 
п неповторимо их воздействие на чита­
теля.

Венцом творчества Абовяна является 
его исторический роман «Раны Армении». 
Кто из армян не знает эту чудесную 
книгу! На ней воспитывались целые 
поколения, по ней учились любить свой 
народ, свою культуру, свой язык, учи­
лись жить и бороться за народное сча­
стье. В романе с потрясающей силой об­
рисован героизм сынов армянского наро­
да в один из самых сложных периодов его 
истории. Никто до Абовяна не писал на 
понятном, доступном народу языке. Он 
создал первое действительно народное 
произведение, написанное на языке наро­
да, отображающее жизнь и думы народа. 
Шедевр Абовяна, как и каждое истинно 
большое художественное произведение, 
имеет колоссальное познавательное зна­
чение. Он с непревзойденной достовер­
ностью рисует быт и обычай армянского 
народа, воспроизводит важнейшие собы­
тия в социально-экономической жизни 
страны в первой половине прошлого сто­
летия.

«Раны Армении» вместе с тем содер­
жат эстетические принципы великого

писателя. В Предисловии к роману Абовян 
утверждает общественное назначение ли­
тературы, которая, по его мнению, приз­
вана отображать жизнь народа, его 
стремления, поведать ему о родине и ее 
героях.

Можно, не боясь преувеличений, ска­
зать, что в дореволюционной армянской 
литературе нет более патриотического 
произведения, книги, заключающей в себе 
столь высокие гуманистические идеи, как 
«Раны Армении».

Нельзя без волнения читать замеча­
тельную новеллу Абовяна «Тюрчанка». В 
ней он развивает идеи равенства людей, 
идеи справедливости, воспевает красоту 
свободной любви.

Абовян бьтл одним из самых образо­
ваннейших людей своего времени. Он 
страстно желал сквозь густой сумрак 
реакции пронести в народ знания и свет, 
просветить его, снять с его глаз пелену 
невежества.

Созидателями и творцами будущей 
жизни Абовян считал молодое поколение, 
поэтому с большим рвением трудился он 
на поприще его просвещения. Он основы­
вает частный пансион, в котором воспи­
тывает детей — армян, грузин, азербай­
джанцев и других национальностей, со­
ставляет учебники, в которых излагает 
свои передовые принципы педагогики. Оэ 
создает свое знаменитое «Предтропье», 
которым совершает подлинный переворот 
в истории армянской педагогики. Многие 
положения^ выдвинутые Абовяном в его 
педагогических работах, не утратили 
своей свежести и актуальности и поны­
не. Примечательно, что идеи тесной увяз­
ки школьных занятий с требованиями 
практической жизни еще тогда глубоко 
волновали великого просветителя. Однпм 
из важных положений его программы 
перестройки дела образования явилось 
требование о включении в школьные 
занятия земледелия п садоводства, кото­
рые практически должен вести специаль­
ный педагог. Далее — неотъемлемой ча­
стью учебного процесса должны стать 
школьные прогулки по родному краю, 
массовые игры и вылазки, то есть все то, 
что сейчас широко применяется советской 
школой.

Абовян не мог знать, что многие его 
педагогические идеи не имели сколько- 
нибудь серьезной почвы для претворения 
в жизнь. Он, например, предлагал обя­
зать родителей, чтобы они отдавали 
своих детей с 7—8-летнего возраста в 
школу. Это, конечно, в то время было 
чистейшей утопией. Его мечта осущест­
вилась только в советскую эпоху, с вве­
дение^ всеобщего обязательного обучения.

150 лет прошло со дня рождения ве­
ликого гуманиста, просветителя-демокра­
та Хачатура Абовяна. В памяти нашего 
народа всегда будет жить Абовян, как 
один из самых преданных, славных его 
сынов. Он будет жить, как смелый, 
бесстрашный обличитель реакции и мра­
кобесия, отсталости и невежества, как 
нежный лирик, страстно влюбленный в 
свой народ, всеми частицами своей ду­
ши верящий в лучшее, светлое будущее, 
в талант и силу своего народа.

Творчество Абовяна—пример высочай­
шего литературного мастерства. К какой 
бы области литературного творчества ни 
прикасалась его рука, он создает неповто­
римые произведения, пленяющие нас прав­
дой жизни, глубоким проникновением в 
самую суть общественных явлений и че­
ловеческих характеров.

Абовян был отважным новатором во 
всех областях общественно-политической 
жизни своего времени. Он испробовал 
свои силы буквально во всех литератур­
ных жанрах и оставил образцы, которые 
послужили надежным фундаментом раз­
вития армянского романа, рассказа, бас­
ни, драматургии.

Абовян через десятилетия протягивает 
нам свою руку и как великий гражданин 
своего народа блзгодарит потомки за то, 
что они превратили в явь его дерзновен­
ные мечтания.

Абовян жив! Он с нами. Он и сегодня 
преподает нам уроки беззаветного слу­
жения Родине, народу, учит в этом ви­
деть цель жизни, высокое назначение 
человека.

Мало найдется великих имен в исто­
рии человечества, которые можно было 
бы произнести с таким благоговением, 
с такой горячей, личной благодарностью, 
как имя Хачатура Абовяна. Пишу «лич­
ной», потому что во всех своих рабо­
тах Абовян всегда, и на словах, и мыс­
ленно, обращался к сердцу народа, хо­
тел, чтоб речь его дошла до народного 
сознания, зажгла его, вызвала отклик.
II такова необычайная сила воздействия 
этой речи, передающей сильпые движе­
нья души ее творца, что и сейчас, спу­
стя более чем сотню лет, не можешь 
читать ее бзз волненья, без подступаю­
щих к горлу слез.

Мы знаем и чтим Абовяна, как вели­
кого писателя, основоположника новой ар­
мянской литературы, организатора ее 
живого современного языка. Но едва ли 
не менее велик он, как наставник и учи­
тель родного народа, чей урок остается 
самым действенным и самым обязываю­
щим из всего бессмертного наследства 
многовековой армянской культуры, древ­
ней и новой. Я имею в виду не только 
его чисто педа-гогические идеи, не только 
плодотворные мысли о воспитании, раз­
бросанные во всех его сочиненьях. нп 
только его дидактический роман-о Ти­
гране, его учебники, сумму приемов и 
особенностей его методики, проявленных 
им за время его учительства,—но и са- f 
мую могучую и единственную ствасть 
всей его жизни, страсть к просвещенью 
народа, к вооруженью его знанием и обра­
зованьем. Не «научить», но «образовать» 
свой народ в широком смысле слова, об­
разовать его общественный и личный ха­
рактер, сгладить природные и вырабо­
танные историей недостатки, отшлифо­
вать и заставить, как драгоценный ка­
мень, заблестеть его внутренние достоин­
ства,—мечтал Абовян с первых и до по­
следних сознательных дпей своей жизни.
Всем своим литературным наследством 
он передает нам эту высокую страсть 
наставничества, работы над формирова­
нием общественного типа армянина, чтооы 
сынами родного народа могли мы гор­
диться и с честью видеть их в семье че­
ловечества.

Пробежим хотя бы бегло, ^вместе с чи­
тателем, страницы короткой и яркой 
жизни великого армянского гения. Вот 
он, в длинополой одежде дьякона, двад- 
цатилетнии мальчик, наивный и чистый, 
но уже переживший и страшные карти­
ны наеплия, жертвой которого был его 
родной народ, и светлые картины счастья 
в днн освобожденья родины русским 
оружием; вот он, хранящий в памяти 
героические образы своих соотечественни­
ков, еще и не зная, что эти образы ста­
нут поздней содержаньем его бессмертно­
го вдохновенья,—застенчивый сын Азии, 
воспитанный на азиатских обычаях и 
нравах.—попадает в европейский уни­
верситетский город, в среду ученых про­
фессоров и академиков, где па каждом 
шагу окружают его новое п неизведанное.

Казалось бы, эта новизна должна 
тотчас захватить и отдалить его от про­
шлого, заглушить в его душе голоса дет­
ства и юности. Шесть долгих лет прово­
дит он в обстановке этой увлекательной 
новизны,—как раз в те годы, когда Фор­
мируется человеческий характер и окон­
чательно складываются вкусы. По Ха­
чатур Абовян каждое свое новое впечат­
ленье, вместо того чтобы целиком отдаться 
ему,—с удивительной п упорной настой­
чивостью обращает не в средство уда­
ленья от прошлого и забвенья родины, а 
наоборот, в средство напоминанья о них 
и острого чувства близости своей к род­
ному народу.

На второй год его пребыванья в Дерп- 
те восъмилетний мальчик приглашает 
его прийти к ним в класс иа экзамены. 
Абовян входит в незнакомый ему огром­
ный зал, уставленный скамьямп, и 
слушает, как детвора 8—10 лет четко 
отвечает на вопросы учителей. Один 
предмет сменяется другим, одна группа 
учеников—другою, и Абовян чувствует, 
как им овладевает отчаянье. О чем он 
думает? О невежестве его маленьких со­
племенников, лишенных школы, о своем 
собственном детстве, растраченном без 
пользы; он записывает в свой дневник,— 
и мы словно чувствуем его учащенной 
дыханье над страничками небольшой, 
старинной тетвадки, исписанной его 
тонким почерком: «Трое пз отличивших­
ся учеников поднялись на нижнюю ка­
федру и держали речи: один на латин­
ском языке, двое на немецком—продол­
жительно п просто на удивленье. Послед­
нему из них я не дал бы больше 14 лет.
По как они говорили—могу ли я рас­
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сказать?!.. Изнывало сердце мое... Мне 
хотелось плакать... хотелось отныне сов­
сем не говорить с кем бы tq ни было, 
воздержаться от знакомства с людьми, 
столь знающими... я был бы не прочь 
покончить с собой—броситься в реку. 
Слезы катились из глаз моих всякий 
раз, когда я вспоминал подготовленность 
таких юношей. Весь день словно парали­
зован, ни за что не могу взяться; так 
много видел п слышал, а изложить это 
на бумаге—не в сплах. 0. невежество п 
беспомощность! О-о, милые дни детства! 
Канули в немую тьму отрада и расточи­
тельность. Чего стоит взрослый муж, ес­
ли он не учился с детства! Это—тело 
без души, деревянный человек...»*).

Побывав на торжественном акте в уни­
верситете, он опять, от новизны и ве­
ликолепия уии.денпого, переносится мыслью 
на родину, к бедным, обездоленным ар­
мянским ребятам: «При виде всего этого 
сердце мое заныло: на каком (низком) 
уровне пауки, думалось мне, пребывает 
народ наш! Наступит лп время, когда 
народ наш -аблестит подобно этому?» 
Горе его так искренно, так глубоко, что 
все окружающие замечают и понимают 
это горе, пытаются его рассеять. Пзо дня 
в день, в течение тести лет, записывает 
Абовян в свой дневник все, что отно­
сится к методике обученья, к приемам 
воспитанья, зорко подмечая пх в знако­
мых и близких ему профессорских 
семьях. Он копит эти наблюденья не для 
себя. Он весь полон надеждой—перенести 
их на родину передать армянским де­
тям, обучить своих соплеменников,—и 
лучшие пз окружающих его людей, чи­
стосердечные люди науки, старомодные 
ученые с пх наивным и подчас сен­
тиментальным семейным бытом, с их 
искренним преклоненьем перед патрио­
тизмом молодого армянина, всячески 
поддерживают п поощряют в нем его 
мечты о просветительной работе на роди­
не. Часто он критически переоценивает 
оставленное на родине п впдит жесто­
кую грубость обычаев, среди которых 
вырос. Каждая мелочь представляется 
ему теперь в сравнении с прошлым.

Вот он на веселом рождественском 
празднике в профессорской семье. Вместо 
обычных в таких случаях «пиров», пе-

*) Здесь и в дальнейшем дневник Або­
вяна цитируется в переводе Я. С. Ха- 
чатрянца.

Это замечанье профессора окончательно 
запутало меня. Как хорошо бы.До бы, ес­
ли бы он не сделал его! Про себя я дал 
зарок никогда не обращаться с такими 
словами к ученикам моим, а повторять 
задание до тех пор, пока они его не 
усвоят».

Удивительно цельный образ встает пе­
ред нами со страниц «дневника» Абовя­
на, только сейчас становящегося доступ­
ным народу. Этот дневник, — несколько 
тетрадок, неравномерно заполнявшихся 
в течение шести лет,—написан на суро­
вом и лаконичном грабаре, местами уже 
непонятен в своих сокращениях, труден 
для расшифровки. Но он заключает в 
себе драгоценные подробности не об одном 
лишь ученье Абовяна в Дерпте, а и обо 
всей жизни этого своеобразного городка* 
о семьях десятков профессоров, имена ко­
торых мы знаем по биографическим сло­
варям ученых, о взаимоотношениях среди 
студентов и профессуры; о сердечности 
русского студента Парошина, много раз 
по-братекп помогавшего Абовяну: о сту­
денте-эстонце Тренере, державшем свою 
выпускную речь на эстонском языке и 
получившем серебряную медаль, а до это­
го—три золотых; о черносотенном рус­
ском майоре, и о вольных политических 
разговорах в среде русских студентов: и 
о многом, многом другом, что внесет свой 
драгоценный вклад в историю эстонского 
унивсвсптетского гопота Тзвту. Весь быт, 
весь аромат тридцатых годов прошлого 
века на этой западной окраине тогдатнрй 
Российской импепии— и чудный городок 
на голубой реке Эмайоги, где еще не бы­
ло уличных фонарей и где гостей прово­
жали хозяева с лампой в руках по «еги­
петской тьме» ночных улип: п ферма 
Ппнемоп. где немецкие владельцы под 
праздник как будто патриархально тан­
цуют со своими литовскими крестьянами, 
но,—как полусловом проскальзывает в 
дневнике Абовяна,—не очень и не всегда 
спокойны эти квестьяне... —все это явко 
встает перед намп п ждет проницатель­
ного анализа армянских литературоведов. 
По одно можно сказать с уверенностью 
уже и сейчас, несмотря на скупой и 
строгий язык во всей его древней застыв­
шей кпижностп.—дневник Абовяна пво- 
нпзан таким живым, страстным, тонодпе- 
екпм чувством, что отдельные места его 
достигают высокого драматизма и превоа- 
щают этот документ перржнтого—в одну 
нз спльнрнших исповедей сынов челове­
ческих С горячим стремленьем отдать’ 
себя делу наставничества ехал Абовян в 
далекий город Дерпт, о мечте своей от­
крыть школу для бедных армян говорит 
он в середпне своего пребыванья в Дерп­
те: и. подводя птогп своим годам уче­
ничества. он записывает на последних 
страницах: «...Тот неблагодарен и до­
стоин презрения, кто добытой чужим 
старанием хорошей идеей будет пользо­
ваться только сам, в одиночку, не станет 
делиться ею с товарищами п постепенно 
предаст ее забвению».

Мы знаем, что вся последующая жпзнь 
Абовяна длилась нпчтожно мало, всего 
двенадцать лет. Но заключила она в эти 
двейадпать лет весь огромный подвиг 
великого сына армянского народа, его 
«Раны Арменпй», его обширное литера­
турное наследство, его работы, развязав­
шие для армянских писателей разговор­
ный. понятный народу язык, его дея­
тельность просветителя п наставника. И 
эта жизнь доказала каждым днем и ча­
сом, как щедро и самозабвенно выполнил 
Абовян свой собственный завет—поде­
литься с народом тем. что он узнал и 
получил.

У армянских учителей, воспитываю­
щих напіѵ молодежь, есть велпкпй. неис­
черпаемый источник вдохновения— 
бессмертный образ наставника армянских 
детей Хачатура Абовяна. Каждый раз, 
переступая порог своей школы, могут 
вспомнить онп, вспомнпть не только 
мыслью, но и сердцем, с каким страшным 
трудом, в каком одиночестве, как трагиче­
ски отстаивал и завоевывал для себя 
Абовян одно только право—это войти в 
класс, иметь возможность учить. А перед 
армянским учительством открыты широ­
чайшие возможности творчески отдавать 
своп знания, воспитывать и формировать 
поколенья, которым дано будет жить прд 
коммунизме... П не простят нам наши по­
томки, если образ бессмертного наставни­
ка будет бесплодно спять нам нз прош­
лого, а великое дело его не продолжится 
нами с той же горячей любовью, с той же 
самозабвенной страстью, с какою он сам 
послужил родному народу,

Мариэтта ШАГИ НЯ Н.

реходящих в пьянку, а подчас в драки 
и ссоры, каких он навидался в родной 
деревне и в Эчмиадзнне; вместо грубых 
развлечений монахов, устраивавших кро­
вавый бой буйволов до гибели одного из 
животных,—он присутствует на зажжен­
ных красивых елках с неизменным уго­
щением бедных приютских детей п раз­
дачей подарков, на веселых и остроум­
ных играх, молодежи, на ужинах, где 
каждый берет себе со стола «на вилку» 
в свою тарелку, что ему нужно, и ест, 
стоя,—чтоб процедура еды и питья не 
затягивалась, а на первый план выки­
нулись музыка, беседа, игра, танец. Вер­
нувшись домой после тысячи приятных 
впечатлений, все еще охваченный имя, 
он испытывает не наслажденье, а режу­
щую боль: «Прп виде всего этого мог лл 
я забыть горемычную судьбину пароля 
моего, лишенного подобных радостей? 
Где нет содружества—там нет и радости. 
Несчастье царит там, где нет содру­
жества. Женщины напга стараются вы­
ставлять себя, наияжаясь в шитые зо­
лотом платья, по храня прп этом молча­
нье. А просвещенные европейки показы­
вают себя в содержательных разговорах 
и в простой одежде. Даже сегодня вечером 
я ни на одной из них не увидел платья, 
расшитого золотом...» Ему страстно хо­
чется перенести на бедную свою родину 
все эти свободные европейские обычаи, 
эту культурную простоту и достопнство, 
ио стоит только задеть в нем его нацио­
нальную гордость, как Абовян мгновенно 
вспыхивает. Когда один из его случайных 
собеседников принял его за перса и, 
удивленный резким отрицаньем Абовяна. 
замечает, что был бы счастлив быть пер­
сом п учиться в Дерпте, Абовян говорит 
ему: «...Я с гордостью ношу имя армя­
нина. Я не променял бы нменп народа 
моего на все блага мира».

Прп всем огромном и жадном внимании 
к педагогическим приемам своих учите­
лей, Абовян воспринимает эти приемы 
далеко не слепо. Профессор Фридлендер 
был однпм пз самых близких ему (после 
академика Паррота) людей; но на второй 
год своего ученья у Фридлендера Абовян 
записывает в дпевник:

«На уроке я затруднился об’яснить 
един арифметический пример.

—Сколько раз я истолковывал вам 
этот пример, а вы его теперь совершенно 
забыли!—заметил он.

Прием товарищами '
Н. С. ХРУЩЕВЫМ и А. И. МИКОЯНОМ

руководителя американской фирмы 
„Гарет и Томас" г-на Росвел Гарета

ЯЛТА, 7. (ТАСС). Товарищи Н. С. 
Хрущев и А. П. Микоян приняли г-на 
Росвел Гарета — руководителя амери­
канской фирмы «Гарет и Томас», произ­
водящей гибридные семена кукурузы, и 
имели с нпм беседу.

Нз приеме присутствовали министр 
совхозов СССР тов, П. А. Бенедиктов и 
исполняющий обязанности министра сель­
ского хозяйства СССР тов. В. В. Мацке­
вич.

Сегодня в 8 час. вечера в театре оперы и балета им. Спендиарова < 
состоится торжественное заседание, посвященное 150-летию со дня рождения ! 
великого армянского ппсателя-просветителя

ХАЧАТУРА АБОВЯНА.
Правительственная комиссия.

В Институте литературы Академии наук Армянской ССР
Вчера ученые-литературоведы респу 

блики широко отметили 150-летие со для 
рождения Хачатура’ Абовяна, В Институте 
литературы имени М. Абегяна Академии 
наук Армянской ССР состоялась юбилей­
ная научная сессия. Ее открыл вступи­
тельным словом директор института 
Г. Овнан. На сессии был заслушан ряд 
докладов о творчестве великого армян­
ского писателя, об отдельных не иссле­
дованных ранее моментах его жпзни п 
деятельности.

В докладе «Критический реализм в 
творчестве X. Абовяна» кандидат филоло­
гических наук С. Саринян на богатом фак­
тическом материале рассмотренных им 
произведений писателя—романа «Раны 
Армении», сатирической поэмы «Азарне- 
шен», рассказов «Тюрчанка», «Первая

любовь», «У друга» и других раскрыл 
глубоко реалистическую основу его твор­
чества, показал, как постепенно накапли­
вались у Абовяна элементы критического 
подхода к действительности.

С живейшим интересом выслушали уча­
стники сессии сообщение кандидата Фи­
лологических наук Р. Заряна о послед­
них днях жизни Абовяна. Основываясь 
на опубликованных и неопубликованных 
архивных документах, переписке Абовяна, 
свидетельствах современников, докладчик 
кропотливо, шаг за шагом прослеживает 
обстоятельства последних дней его жиз­
ни. Не так давно установленный иссле­
дователями факт о назначении писателя 
инспектором школы Св. Нины в Тифлисе 
Р. Зарян пассматривает. как попытку 
царской бюрократии вырвать Абовяна из

армянской действительности и отвлечь 
от просветительских устремлении, что 
явилось, по предположению докладчика, 
одной из причин, трагической гибели ве­
ликого сына армянского народа.

На вечернем заседании профессор 
Г. Абов сделал интересный анализ дра­
мы «Феодора». Он показал острую борьбу 
Белинского с Булгариным и Полевым в 
1S40-MX годах п отражение взглядов Бе­
линского в пьесе Абовяна.

О неизвестных страницах из жизни и 
литературного наследства X. Абовяна рас­
сказал кандидат филологических наук 
П. Акопян. Работая над материалами 
архива Хачатура Абовяна, Центрального 
исторического архива Грузинской ССР и 
Государственного Матенадарана, ученый 
обнаружил немало новых данных, про­

ливающих свет на «белые пятна» 
биографии писателя. Так, установлено, 
что в период 1826—182S гг. после окон­
чания школы Нерсесян в Тифлисе Абовян 
занимался преподаванием в монастырских 
школах Лори—в Ахпате п Санзине и од­
новременно изучал русский язык и лите­
ратуру. К этому времени относится пе- 
реведенпый им отрывок пз книги Карам­
зина «Письма русского путешественни­
ка». Доказательством того, что и до 
дерптского периода возникла у Абовяпа 
тяга к русской культуре, может служить 
любопытный список русских книг, слова­
рей и учебников, которыми он пользо­
вался в библиотеке Эчмпадзинского мона­
стыря. Список этот был обнаружен не­
давно в архиве Матенадарана.


